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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu. Iš dalies 
keičiančiuose aktuose esamos nuostatos tekstas, kurio Komisija nepakeitė, 
bet nori keisti Parlamentas, paryškinamas pusjuodžiu šriftu.
Parlamento išbrauktos šio teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […]. 
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas).
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl aplinkos apsaugos 
pagal baudžiamąją teisę
(COM(2007)0051 – C6-0063/2007 – 2007/0022(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2007)0051),

– atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir EB sutarties 175 straipsnio 1 dalį, 
pagal kuriuos Komisija jam pateikė pasiūlymą (C6-0063/2007),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto pranešimą ir į Aplinkos, visuomenės sveikatos ir 
maisto saugos komiteto bei Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto 
nuomones (A6-0000/2008),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji ketina pasiūlymą 
keisti iš esmės arba pakeisti jį nauju tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
11 konstatuojamoji dalis

11) Be to, šiuo metu egzistuojantys 
valstybių narių nustatytų sankcijų dydžių 
akivaizdūs skirtumai kelia būtinybę esant 
sunkinančioms aplinkybėms numatyti šių 
dydžių suderinimą atsižvelgiant į 
nusikaltimo sunkumą.

Išbraukta. 

Pagrindimas

Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimą (C-440/05), 
kuriame konstatuojama, kad taikytinų baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas 
nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai (žr. 70 dalį). 
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Pakeitimas 2
12 konstatuojamoji dalis

12) Toks derinimas yra ypač svarbus 
tuomet, kai nusikaltimai turi rimtų 
pasekmių arba kai nusikaltimai yra 
vykdomi nusikalstamų organizacijų, 
vaidinančių svarbų vaidmenį nusikaltimų 
aplinkai srityje.

Išbraukta. 

Pagrindimas

Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimą (C-440/05), 
kuriame konstatuojama, kad taikytinų baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas 
nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai (žr. 70 dalį).

Pakeitimas 3
13 konstatuojamoji dalis

13) Kadangi šioje direktyvoje nustatomos 
esminės normos, valstybės narės gali 
nustatyti arba toliau taikyti griežtesnes 
nuostatas veiksmingai aplinkos apsaugai 
pagal baudžiamąją teisę.

Išbraukta. 

Pagrindimas

Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimą (C-440/05), 
kuriame konstatuojama, kad taikytinų baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas 
nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai (žr. 70 dalį).

Pakeitimas 4
2 straipsnio a punktas

a) „neteisėtas“ – pažeidžiantis Bendrijos 
teisės aktus arba įstatymą, administracinį 
potvarkį arba valstybės narės 
kompetentingos institucijos priimtą 
sprendimą, kuriais siekiama apsaugoti 
aplinką;

a) „neteisėtas“ – pažeidžiantis a priede 
išvardintus Bendrijos teisės aktus arba 
įstatymą, administracinį potvarkį arba 
valstybės narės kompetentingos institucijos 
priimtą sprendimą, kuriais siekiama 
įgyvendinti Bendrijos teisės aktus;
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Pagrindimas

Atsižvelgiant į principą, kad baudžiamosios veikos turi būti tiksliai apibūdintos teisės aktuose 
ir kad darydamas veiką, už kurią numatyta baudžiamoji atsakomybė, asmuo turi numatyti 
pasekmes, būtina tiksliai nurodyti Bendrijos teisės aktus, kuriuos pažeidus turėtų būti 
taikomos baudžiamosios sankcijos.

Pakeitimas 5
2 straipsnio aa punktas (naujas)

aa) „saugomos laukinės faunos ir floros 
rūšys“ yra:

1) 3 straipsnio g punkto taikymo tikslais 
rūšys, išvardintos 1992 m. gegužės 21 d. 
Tarybos direktyvos 92/43/EEB dėl 
natūralių buveinių ir laukinės faunos bei 
floros apsaugos1 IV priede;
2) 3 straipsnio ga punkto taikymo tikslais 
– rūšys, išvardytos 1996 m. gruodžio 9 d. 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 338/97 dėl 
laukinės faunos ir floros rūšių apsaugos 
kontroliuojant jų prekybą2 A arba B 
priede;  
---------------------------------------
1 OL L 206, 1992 7 22, p. 7. Direktyva su 
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 
2006/105/EB (OL L 363, 2006 12 20, p. 368).
2 OL L 61, 1997 3 3, p. 1. Reglamentas su 
paskutiniais pakeitimais, padarytais Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 1332/2005 (OL L 215, 2005 8 
19, p. 1). 

Pagrindimas

Kalbant apie baudžiamosios teisės normas reikia užtikrinti teisinį tikrumą, todėl būtina 
aiškiai apibrėžti taikymo sritį.

Pakeitimas 6
2 straipsnio ab punktas (naujas)

ab) „saugoma buveinė“ – buveinė arba 
rūšis, dėl kurios teritorija priskiriama 
specialios apsaugos teritorijai pagal 
1979 m. balandžio 2 d. Direktyvos 
79/409/EEB dėl laukinių paukščių 
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apsaugos1 4 straipsnio 1 ar 2 dalis, ir 
natūrali buveinė ar rūšis, dėl kurios 
vietovė priskiriama specialiai saugomai 
teritorijai pagal 1992 m. gegužės 21 d. 
Direktyvos 92/43/EEB dėl natūralių 
buveinių ir laikinės faunos bei floros 
apsaugos 4 straipsnio 4 dalį.
-------------------------------------------
1 OL L 103, 1979 4 25, p. 1. Direktyva su 
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 
2006/105/EB.

Pagrindimas

Sąvokos „saugoma buveinė“ apibrėžtis, taip pat žr. 3 straipsnio h punktą.

Pakeitimas 7
2 straipsnio b punktas

b) „juridinis asmuo“ – bet kuris juridinis 
asmuo, turintis šį statusą pagal taikomą 
nacionalinę teisę, išskyrus valstybes arba 
kitas viešąsias institucijas, veikiančias
naudojantis savarankiškomis teisėmis, ir 
viešąsias tarptautines organizacijas.

b) „juridinis asmuo“ – bet kuris juridinis 
asmuo, turintis šį statusą pagal taikomą 
nacionalinę teisę, išskyrus valstybes arba 
valdžios funkcijas vykdančias viešąsias 
institucijas ir viešąsias tarptautines 
organizacijas

Pagrindimas

Standartinė sąvokos „juridinis asmuo“ apibrėžtis EB teisės aktuose. Redakcinio pobūdžio 
pataisymas.

Pakeitimas 8
3 straipsnio įžanga

Valstybės narės užtikrina, kad toliau 
nurodyta veika, padaryta tyčia arba bent 
jau dėl didelio aplaidumo, yra 
baudžiamasis nusikaltimas:

Valstybės narės užtikrina, kad toliau 
nurodyta neteisėta veika, padaryta tyčia, 
yra baudžiamasis nusikaltimas:

Pagrindimas

1. Kalbant apie tyčia ir dėl aplaidumo padarytų veikų atskyrimą, prisitaikoma prie 2005 m. 
liepos 12 d. Tarybos pamatinio sprendimo 2005/667/TVR struktūros. 

2. Didelis aplaidumas aptariamas atskirame straipsnyje (žr. 3a straipsnį (naują)). 
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Pakeitimas 9
3 straipsnio a punktas

a) kokio nors kiekio medžiagų ar 
jonizuojančiosios spinduliuotės 
išleidimas, išmetimas arba išpylimas į orą, 
dirvožemį ar vandenį, kuris asmeniui 
sukelia mirtį ar sunkų sveikatos 
sutrikimą;

Išbraukta. 

Pagrindimas

Baudžiamoji atsakomybė turėtų būti taikoma tik neteisėtos veikos atveju, taip pat žr. 
3 straipsnio b punktą. 

Pakeitimas 10
3 straipsnio b punktas

b) neteisėtas kokio nors kiekio medžiagų 
ar jonizuojančiosios spinduliuotės 
išleidimas, išmetimas arba išpylimas į orą, 
dirvožemį ar vandenį, kuris sukelia ar gali 
sukelti asmeniui mirtį ar sunkų sveikatos 
sutrikimą, arba didelę žalą oro, dirvožemio, 
vandens kokybei, gyvūnams ar augalams;

b) kokio nors kiekio medžiagų ar 
jonizuojančiosios spinduliuotės išleidimas, 
išmetimas arba išpylimas į orą, dirvožemį 
ar vandenį, kuris sukelia ar gali sukelti 
asmeniui mirtį ar sunkų sveikatos 
sutrikimą, arba didelę žalą oro, dirvožemio, 
vandens kokybei, gyvūnams ar augalams;

Pagrindimas

Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose.

Pakeitimas 11
3 straipsnio c punktas

c) neteisėtas atliekų, įskaitant 
pavojingąsias atliekas, kurios asmeniui 
sukelia ar gali sukelti mirtį ar sunkų 
sveikatos sutrikimą arba padaro didelę žalą 
oro, dirvožemio, vandens kokybei, 
gyvūnams ar augalams, apdorojimas, 
įskaitant jų šalinimą ir laikymą, vežimą, 
eksportą ar importą;

c) atliekų, kurios asmeniui sukelia ar gali 
sukelti mirtį ar sunkų sveikatos sutrikimą 
arba padaro didelę žalą oro, dirvožemio, 
vandens kokybei, gyvūnams ar augalams, 
surinkimas, vežimas, naudojimas arba 
šalinimas, įskaitant šių operacijų ir 
šalinimo vietų vėlesnę priežiūrą, taip pat 
įskaitant prekiautojo ar tarpininko tokio 
pobūdžio veiksmus (atliekų tvarkymas);
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Pagrindimas

1. Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose.

2. Teisinė sąvokos „atliekų tvarkymas“ apibrėžtis įtraukiant „operacijų priežiūros“ sąvoką 
pagal būsimą Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą .../.../EB dėl atliekų 
(COD/2005/0281). 

Pakeitimas 12
3 straipsnio d punktas

d) neteisėtas gamyklos, kurioje vykdoma 
pavojinga veikla arba kurioje laikomos 
arba naudojamos pavojingosios medžiagos 
ar preparatai ir kuri už gamyklos ribų 
asmeniui sukelia ar gali sukelti mirtį ar 
sunkų sveikatos sutrikimą arba didelę žalą 
oro, dirvožemio ir vandens kokybei, 
gyvūnams arba augalams, eksploatavimas;

d) gamyklos, kurioje vykdoma pavojinga 
veikla arba kurioje laikomos arba 
naudojamos pavojingosios medžiagos ar 
preparatai ir kuri už gamyklos ribų 
asmeniui sukelia ar gali sukelti mirtį ar 
sunkų sveikatos sutrikimą arba didelę žalą 
oro, dirvožemio ir vandens kokybei, 
gyvūnams arba augalams, eksploatavimas;

Pagrindimas

Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose.

Pakeitimas 13
3 straipsnio e punktas

e) neteisėtas atliekų vežimas, kaip 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1013/2006 2 
straipsnio 35 dalyje, siekiant pelno ir 
vežant dideliais kiekiais, nepriklausomai 
nuo to, ar tai yra vienkartinis vežimas, ar 
keli susiję vežimai;

e) atliekų vežimas, jei ši veikla patenka į  
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1013/2006 2 straipsnio 35 dalies 
taikymo sritį ir vykdoma siekiant pelno ir 
vežant dideliais kiekiais; 

Pagrindimas

1. Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose.

2. Standartinė Europos atliekų teisės terminologijos formuluotė.  

3. Išbrauktoje sakinio dalyje nepateikiama jokių naujų reglamentavimo nuostatų, todėl ši 
dalis nereikalinga. 
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Pakeitimas 14
3 straipsnio f punktas

f) neteisėta branduolinių medžiagų arba 
kitų pavojingų radioaktyviųjų medžiagų 
gamyba, apdorojimas, laikymas, 
naudojimas, vežimas, eksportas arba 
importas, kuris asmeniui sukelia ar gali 
sukelti mirtį ar sunkų sveikatos sutrikimą 
arba didelę žalą oro, dirvožemio, vandens 
kokybei, gyvūnams ar augalams;

f) branduolinių medžiagų arba kitų 
pavojingų radioaktyviųjų medžiagų 
gamyba, apdorojimas, laikymas, 
naudojimas, vežimas, eksportas arba 
importas, kuris asmeniui sukelia ar gali 
sukelti mirtį ar sunkų sveikatos sutrikimą 
arba didelę žalą oro, dirvožemio, vandens 
kokybei, gyvūnams ar augalams;

Pagrindimas

1. Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose.

2. Redakcinio pobūdžio pataisymas (teksto variantui lietuvių k. įtakos neturi).

Pakeitimas 15
3 straipsnio g punktas

g) neteisėtas saugomų laukinės gyvūnijos 
ir augmenijos rūšių pavyzdžių, jų dalių ar 
vedinių laikymas, ėmimas, žalojimas, 
naikinimas arba prekyba jais;

g) saugomų laukinės gyvūnijos ir 
augmenijos rūšių pavyzdžių, jų dalių ar 
vedinių laikymas, ėmimas arba 
naikinimas, kai pažeidėjas veikia verslo 
sumetimais arba vadovaudamasis įpročiu;

Pagrindimas

Susiaurinama nusikalstamos veikos sudėties apibrėžtis siekiant užtikrinti, kad baudžiamoji 
atsakomybė nebūtų taikoma mažareikšmių veikų atvejais.

Pakeitimas 16
3 straipsnio ga punktas (naujas)

ga) prekyba saugomais laukinės gyvūnijos 
ir augmenijos rūšių pavyzdžiais, jų 
dalimis ar vediniais, kai pažeidėjas veikia 
verslo sumetimais arba vadovaudamasis 
įpročiu; 
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Pagrindimas

Prekyba saugomų rūšių pavyzdžiais priskiriama prie nusikalstamų veikų atsižvelgiant į 
2 straipsnio aa punkto (naujo) 2 papunktyje pateikiamą apibrėžtį. 

Pakeitimas 17
3 straipsnio h punktas

h) neteisėtas žymus saugomų buveinių 
niokojimas;

h) dirvožemio sudėtinių dalių 
eksploatacija arba gavyba, žemės kasimo 
arba užpylimo darbai, vandens telkinių 
kūrimas, keitimas arba panaikinimas, 
vandeningų vietovių nusausinimas, 
pastato statyba arba miško iškirtimas, 
turintys didelį neigiamą poveikį saugomų 
buveinių apsaugai; 

Pagrindimas

Tikslesnė nusikalstamų veiksmų, kuriais keičiamos saugomos buveinės, apibrėžtis 
atsižvelgiant į principą, kad baudžiamosios veikos turi būti tiksliai apibūdintos teisės aktuose. 

Pakeitimas 18
3 straipsnio i punktas

i) neteisėta prekyba ozono sluoksnį 
ardančiomis medžiagomis arba jų 
naudojimas.

i) neteisėta prekyba ozono sluoksnį 
ardančiomis medžiagomis, šių medžiagų 
gamyba, platinimas arba naudojimas.

Pagrindimas

Neteisėtumas, kaip nusikaltimo sudėties elementas, nurodytas 3 straipsnio įžangoje, todėl 
nebūtina jo kartoti atskiruose punktuose. Papildomai įtraukiamos taip pat pavojingos ir 
atitinkamai baustinos veikos. 

Pakeitimas 19
3a straipsnis (naujas)

3a straipsnis 
Dėl didelio aplaidumo padarytos 

nusikalstamos veikos
Valstybės narės imasi priemonių, būtinų 
užtikrinti, kad 3 straipsnio b–f ir hi 
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punktuose nurodyti veiksmai, padaryti dėl 
didelio aplaidumo, būtų laikomi 
nusikalstamomis veikomis.

Pagrindimas

Tyčia ir dėl aplaidumo padarytų veikų atskyrimas prisitaikant prie 2005 m. liepos 12 d. 
Tarybos pamatinio sprendimo 2005/667/TVR struktūros. Baudžiamosios atsakomybės už 
veiką, padarytą dėl didelio aplaidumo, apribojimas nustatant pažeidimo rimtumo mastą pagal 
2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendime (C-440/05) numatytą būtinumo 
kriterijų.  

Pakeitimas 20
4 straipsnis

Dalyvavimas ir kurstymas Kurstymas ir bendrininkavimas
Valstybės narės užtikrina, kad dalyvavimas 
vykdant 3 straipsnyje nurodytas veikas 
arba jų kurstymas yra baudžiamasis 
nusikaltimas.

Valstybės narės užtikrina, kad būtų 
baudžiama už kurstymą ir 
bendrininkavimą vykdant 3 straipsnyje 
nurodytas veikas.

Pagrindimas

1. Kurstymo ir bendrininkavimo veikų apibrėžties apribojimas, numatant tik tyčines veikas. 

2. Redakcinio pobūdžio pataisymas.

Pakeitimas 21
5 straipsnis

1. Valstybės narės užtikrina, kad už 3 ir 4 
straipsniuose nurodytų nusikaltimų 
padarymą taikomos veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios 
baudžiamosios sankcijos.

1. Valstybės narės imasi priemonių, 
būtinų užtikrinti, kad už 34 straipsniuose 
nurodytų nusikaltimų padarymą taikomos 
veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios 
baudžiamosios sankcijos.

2. Valstybės narės užtikrina, kad už 3 
straipsnio b–h punktuose nurodytus 
nusikaltimus, įvykdytus dėl didelio 
aplaidumo ir darančius didelę žalą orui, 
dirvožemiui, vandeniui, gyvūnams arba 
augalams, yra baudžiama daugiausia nuo 
vienų iki trejų metų laisvės atėmimu.
3. Valstybės narės užtikrina, kad laisvės 
atėmimu, daugiausia nuo dvejų iki 



PE400.698v01-00 14/26 PR\706802LT.doc

LT

penkerių metų, baudžiama už šiuos 
nusikaltimus: 
a) 3 straipsnio a punkte nurodytą 
nusikaltimą, padarytą dėl didelio 
aplaidumo; 
b) 3 straipsnio b–f punktuose nurodytus 
nusikaltimus, padarytus dėl didelio 
aplaidumo ir sukeliančius asmens mirtį ar 
sunkų sveikatos sutrikimą;
c) 3 straipsnio b–h punktuose nurodytus 
tyčia padarytus nusikaltimus, darančius 
didelę žalą orui, dirvožemiui, vandeniui, 
gyvūnams arba augalams;
d) 3 straipsnyje nurodytus nusikaltimus, 
įvykdytus esant nusikalstamai 
organizacijai, kaip apibrėžta pamatiniame 
sprendime […dėl kovos su organizuotu 
nusikalstamumu].
4. Valstybės narės užtikrina, kad laisvės 
atėmimu, daugiausia nuo penkerių iki 
dešimties metų, baudžiama už šiuos 
nusikaltimus: 
a) 3 straipsnio a punkte nurodytą tyčia 
padarytą nusikaltimą; 
b) 3 straipsnio b–f punktuose nurodytus 
tyčia įvykdytus nusikaltimus, sukeliančius 
asmens mirtį arba sunkų sveikatos 
sutrikimą. 
5. Šiame straipsnyje nustatytos 
baudžiamosios sankcijos gali būti 
taikomos kartu su kitomis sankcijomis 
arba priemonėmis, būtent:
a) teisės fiziniam asmeniui verstis veikla, 
kuriai reikia oficialaus leidimo ar 
pritarimo, arba steigti ar valdyti bendrovę 
ar fondą, jiems vadovauti, atėmimas tais 
atvejais, kai faktai, kuriais remiantis jis 
buvo nuteistas, rodo didelę tikimybę, kad 
panašaus pobūdžio nusikalstama veikla 
gali būti tęsiama; 
b) teismo apkaltinamojo nuosprendžio dėl 
nuteisimo ar taikomų sankcijų arba 
priemonių oficialus paskelbimas; 
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c) įpareigojimas atkurti aplinką.

Pagrindimas

Redakcinio pobūdžio pataisymai.

Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimą (C-440/05), 
kuriame konstatuojama, kad taikytinų baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas 
nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai (žr. 70 dalį).

Pakeitimas 22
6 straipsnio 1 dalies įžanga

1. Valstybės narės užtikrina, kad juridiniai 
asmenys gali būti traukiami atsakomybėn 
už 3 straipsnyje nurodytus nusikaltimus, 
jeigu juos jų naudai padarė asmuo, veikęs 
individualiai arba kaip juridinio asmens 
organo narys, jeigu jis, eidamas 
vadovaujamas pareigas juridiniame 
asmenyje, turėjo teisę:

1. Valstybės narės užtikrina, kad juridiniai 
asmenys gali būti traukiami atsakomybėn 
už 34 straipsniuose nurodytus 
nusikaltimus, jeigu juos jų naudai padarė 
asmuo, veikęs individualiai arba kaip 
juridinio asmens organo narys, jeigu jis, 
eidamas vadovaujamas pareigas 
juridiniame asmenyje, turėjo teisę:

Pagrindimas

Išplečiamas taikymas, įtraukiant dėl didelio aplaidumo padarytas veikas.

Pakeitimas 23
6 straipsnio 2 dalis

2. Be to, valstybės narės užtikrina, kad 
juridinis asmuo atsakytų tais atvejais, jeigu
3 straipsnyje nurodytus nusikaltimus to 
juridinio asmens naudai padarė jam 
pavaldus asmuo dėl šio straipsnio 1 dalyje 
nurodyto asmens nepakankamos priežiūros 
ar kontrolės.

2. Be to, valstybės narės užtikrina, kad 
juridinis asmuo atsakytų tais atvejais, jeigu 
34 straipsniuose straipsnyje nurodytus 
nusikaltimus to juridinio asmens naudai 
padarė jam pavaldus asmuo dėl šio 
straipsnio 1 dalyje nurodyto asmens 
nepakankamos priežiūros ar kontrolės.

Pagrindimas

Išplečiamas taikymas, įtraukiant dėl didelio aplaidumo padarytas veikas.

Pakeitimas 24
7 straipsnis
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1. Valstybės narės užtikrina, kad 
juridiniam asmeniui, laikomam atsakingu 
už nusikaltimą pagal 6 straipsnį, būtų 
taikomos veiksmingos, proporcingos ir 
atgrasančios sankcijos, kurios apimtų 
baudžiamąsias arba nebaudžiamąsias 
baudas.

1. Valstybės narės imasi priemonių, 
būtinų užtikrinti, kad juridiniam asmeniui, 
laikomam atsakingu už nusikaltimą pagal 6 
straipsnį, būtų taikomos veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios sankcijos.

2. 1 dalyje nurodytos baudos yra tokios:
a) daugiausia nuo 300 000 iki 500 000 
EUR, kai 3 straipsnio b–h punktuose 
nurodytas nusikaltimas yra padarytas dėl 
didelio aplaidumo ir daro didelę žalą orui, 
dirvožemiui, vandeniui, gyvūnams arba 
augalams;
b) daugiausia nuo 500 000 iki 750 000 
EUR, kai:
i) 3 straipsnio a punkte nurodytas 
nusikaltimas įvykdomas dėl didelio 
aplaidumo, arba
ii) 3 straipsnio b–h punktuose nurodytas 
nusikaltimas:
– įvykdomas dėl didelio aplaidumo ir 
sukelia asmens mirtį ar sunkų sveikatos 
sutrikimą, arba
– įvykdomas tyčia ir daro didelę žalą orui, 
dirvožemiui ar vandeniui arba gyvūnams 
ar augalams, arba
iii) 3 straipsnyje nurodytas nusikaltimas 
įvykdomas tyčia, esant nusikalstamai 
organizacijai, kaip apibrėžta pamatiniame 
sprendime [… dėl kovos su organizuotu 
nusikalstamumu].
c) daugiausia nuo 1.500.000 iki 750 000 
EUR, kai:
i) 3 straipsnio a punkte nurodytas 
nusikaltimas padaromas tyčia, arba
ii) 3 straipsnio b–f punktuose nurodytas 
nusikaltimas yra padarytas tyčia ir sukelia 
asmens mirtį arba sunkų sveikatos 
sutrikimą.
Valstybės narės gali taikyti tokią sistemą, 
pagal kurią baudos dydis yra 
proporcingas juridinio asmens apyvartos 
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dydžiui, dėl padaryto nusikaltimo gautai 
arba numatomai gauti finansinei naudai 
arba kitokiam rodikliui, rodančiam 
juridinio asmens finansinę padėtį, jei 
remiantis tokia sistema taikytinos 
didžiausios baudos yra bent jau 
lygiavertės didžiausių baudų mažiausiam 
dydžiui. Valstybės narės, įgyvendinančios 
direktyvą, remdamosi tokia sistema 
informuoja Komisiją apie tokį 
pasirinkimą.
3. Valstybės narės, kurios neįsivedė euro, 
taiko jų nacionalinės valiutos ir euro 
keitimo kursą, paskelbtą Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje […].
4. Kartu su šiame straipsnyje nustatytomis 
sankcijomis gali būti taikomos kitos 
sankcijos arba priemonės, būtent:
a) reikalavimas atkurti aplinką;
b) teisės gauti lengvatas arba valstybės 
pagalbą atėmimas;
c) laikinas ar nuolatinis teisės verstis 
pramonine arba komercine veikla 
atėmimas;
d) teisminės priežiūros skyrimas;
e) likvidavimas teismo sprendimu;
f) įpareigojimas imtis konkrečių 
priemonių, kad būtų pašalinti veikų, 
kuriomis buvo grindžiama baudžiamoji 
atsakomybė, padariniai;
g) teismo sprendimo dėl nuteisimo ar 
taikomų sankcijų arba priemonių 
oficialus paskelbimas.

Pagrindimas

1. Redakcinio pobūdžio pataisymas.

2. Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimo (C-440/05) 
66 dalį.

Atsižvelgiama į 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimą (C-440/05), 
kuriame konstatuojama, kad taikytinų baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas 
nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai (žr. 70 dalį).
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Pakeitimas 25
8 straipsnis

8 straipsnis Išbraukta. 
Ataskaitos

Vėliausiai iki …, o vėliau kartą per trejus 
metus valstybės narės pateikdamos 
ataskaitą praneša Komisijai apie šios 
direktyvos įgyvendinimą.
Remdamasi šiomis ataskaitomis Komisija 
pateikia ataskaitą Europos Parlamentui ir 
Tarybai.

Pagrindimas

Kitaip nei Europos sutarčių trečiojo ramsčio srityje, Komisija turi tinkamų priemonių, kurias 
taikant užtikrinama, kad būtų laikomasi Bendrijos teisės aktų nuostatų. Atsižvelgiant į tai, 
pareiga teikti ataskaitas tėra nereikalinga biurokratinė priemonė.

Pakeitimas 26
9 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa

1. Valstybės narės priima įstatymus, kitus 
teisės aktus ir administracines nuostatas, 
kuriais, įsigaliojusiais ne vėliau kaip iki 
[…], įgyvendinama ši direktyva. Jos 
nedelsdamos pateikia Komisijai šių 
nuostatų tekstą ir šių nuostatų bei šios 
direktyvos atitikmenų lentelę. 

1. Valstybės narės priima įstatymus, kitus 
teisės aktus ir administracines nuostatas, 
kuriais, įsigaliojusiais ne vėliau kaip iki 
[…], įgyvendinama ši direktyva. 

Pagrindimas

Išbraukta nuostata turėtų būti įtraukta į atitinkamą konstatuojamąją dalį. 

Pakeitimas 27

Priedas a (naujas)

a priedas
BENDRIJOS TEISĖS AKTŲ, KURIŲ 
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PAŽEIDIMAS LAIKOMAS NETEISĖTA 
VEIKLA PAGAL ŠIOS DIREKTYVOS 

2 STRAIPSNIO A DALĮ

 1970 m. kovo 20 d. Tarybos direktyva 
70/220/EEB dėl valstybių narių įstatymų, 
reglamentuojančių priemones, kurių 
būtina imtis oro apsaugai nuo motorinių 
transporto priemonių išmetamųjų teršalų, 
suderinimo; ši direktyva turėtų būti 
panaikinta priėmus naują reglamentą; 

 1972 m. rugpjūčio 2 d. Tarybos 
direktyva 72/306/EEB dėl valstybių narių 
įstatymų, reglamentuojančių priemones, 
kurių turi būti imamasi prieš oro taršą 
transporto priemonių dyzelinių variklių 
išmetamosiomis dujomis, suderinimo;
 1975 m. birželio 16 d. Tarybos direktyva 
75/439/EEB dėl naudotų alyvų šalinimo;

 1976 m. gegužės 4 d. Tarybos direktyva 
76/464/EEB dėl tam tikrų į Bendrijos 
vandenis išleidžiamų pavojingų medžiagų 
sukeltos taršos; ši direktyva panaikinama 
pagal Direktyvą 2000/60 nuo 2013 m.;

 1976 m. liepos 27 d. Tarybos direktyva 
76/769/EEB dėl valstybių narių įstatymų 
ir kitų teisės aktų, susijusių su tam tikrų 
pavojingų medžiagų ir preparatų 
pardavimo ir naudojimo apribojimais, 
suderinimo; ši direktyva pakeičiama 
REACH reglamentu nuo 2009 m. birželio 
1 d.;

 1977 m. birželio 28 d. Tarybos direktyva 
77/537/EEB dėl valstybių narių įstatymų, 
reglamentuojančių priemones, kurių 
reikia imtis dėl ratiniuose žemės ūkio ir 
miškų ūkio traktoriuose naudojamų 
dyzelinių variklių išmetamų teršalų, 
suderinimo; 

 1978 m. vasario 20 d. Tarybos direktyva 
78/176/EEB dėl titano dioksido pramonės 
atliekų;

 1978 m. gruodžio 21 d. Tarybos 
direktyva 79/117/EEB, draudžianti 
pateikti į rinką ir naudoti augalų 
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apsaugos produktus, turinčius tam tikrų 
veikliųjų medžiagų;

 1979 m. balandžio 2 d. Tarybos 
direktyva 79/409/EEB dėl laukinių 
paukščių apsaugos;

 1981 m. sausio 20 d. Reglamentas 
(EEB) Nr. 348/81 dėl banginių arba kitų 
banginių būrio gyvūnų produktų importo 
bendrųjų taisyklių;

 1982 m. kovo 22 d. Tarybos direktyva 
82/176/EEB dėl gyvsidabrio išleidimo iš 
chloro šarminės elektrolizės pramonės 
ribinių verčių ir kokybės siektinų normų; 
siūloma šią direktyvą panaikinti;

 1983 m. rugsėjo 26 d. Tarybos direktyva 
83/513/EEB dėl kadmio išleidimo ribinių 
verčių ir kokybės siektinų normų; siūloma 
šią direktyvą panaikinti;

 1984 m. kovo 8 d. Tarybos direktyva 
84/156/EEB dėl pramonės sektorių, 
išskyrus chloro šarminės elektrolizės 
pramonę, gyvsidabrio teršalų išleidimo 
ribinių verčių ir kokybės siektinų normų; 
siūloma šią direktyvą panaikinti;

 1984 m. birželio 28 d. Tarybos direktyva 
84/360/EEB dėl kovos su pramonės 
įmonių keliama oro tarša; ši direktyva bus 
panaikinta 2007 m. spalio mėn.;

 1984 m. spalio 9 d. Tarybos direktyva 
84/491/EEB dėl heksachlorcikloheksano 
išleidimo ribinių verčių ir kokybės 
siektinų normų; siūloma šią direktyvą 
panaikinti;

 1986 m. birželio 12 d. Tarybos direktyva 
86/278/EEB dėl aplinkos, ypač 
dirvožemio, apsaugos naudojant žemės 
ūkyje nuotėkų dumblą; 

 1986 m. birželio 12 d. Tarybos direktyva 
86/280/EEB dėl tam tikrų pavojingų 
medžiagų, įtrauktų į Direktyvos 
76/464/EEB priedo I sąrašą, išleidimo 
ribinių verčių ir kokybės siektinų normų; 
siūloma šią direktyvą panaikinti;



PR\706802LT.doc 21/26 PE400.698v01-00

LT

 1990 m. balandžio 23 d. Tarybos 
direktyva 90/219/EEB dėl riboto 
genetiškai modifikuotų mikroorganizmų 
naudojimo;

 1991 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 
91/271/EEB dėl miesto nuotėkų valymo;

 Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į 
rinką;

 1991 m. gruodžio 12 d. Tarybos 
direktyva 91/689/EEB dėl pavojingų 
atliekų;

 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 
92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir 
laukinės faunos bei floros apsaugos;

 1992 m. gruodžio 15 d. Tarybos 
direktyva 92/112/EEB dėl titano dioksido 
pramonės atliekų sukeltos taršos 
mažinimo ir galutinio panaikinimo 
programų derinimo tvarkos; 

 1993 m. gruodžio 20 d. Tarybos 
direktyva 94/63/EB lakiųjų organinių 
junginių išsiskyrimo į aplinką laikant 
benziną ir tiekiant jį iš terminalų į 
degalines kontrolės; 

 1996 m. rugsėjo 16 d. Tarybos direktyva 
96/59/EB dėl polichlorintų bifenilų ir 
polichlorintų terfenilų šalinimo 
(PCB/PCT);

 1996 m. rugsėjo 24 d. Tarybos direktyva 
96/61/EB dėl taršos integruotos 
prevencijos ir kontrolės ;

 1996 m. gruodžio 9 d. Tarybos direktyva 
96/82/EB dėl didelių, su pavojingomis 
medžiagomis susijusių avarijų pavojaus 
kontrolės;

 1997 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
97/68/EB dėl valstybių narių įstatymų, 
susijusių su priemonėmis, mažinančiomis 
vidaus degimo variklių, įrengiamų ne 
kelių mobiliosiose mašinose, dujinių ir 
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kietųjų dalelių teršalų kiekį, suderinimo; 

 1996 m. gruodžio 9 d. Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 338/97 dėl laukinės 
faunos ir floros rūšių apsaugos 
kontroliuojant jų prekybą; 

 1998 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB 
dėl biocidinių produktų pateikimo į rinką; 

 1998 m. spalio 13 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
98/70/EB dėl benzino ir dyzelinių degalų 
(dyzelino) kokybės, iš dalies keičianti 
Tarybos direktyvą 93/12/EEB; 

 1999 m. kovo 11 d. Tarybos direktyva 
99/13/EB dėl tam tikrų veiklos rūšių ir 
tam tikrų įrenginių lakiųjų organinių 
junginių, susidarančių naudojant 
organinius tirpiklius, emisijų apribojimo; 

 1999 m. balandžio 26 d. Tarybos 
direktyva 1999/31/EB dėl atliekų 
sąvartynų;

 1999 m. balandžio 26 d. Tarybos 
direktyva 1999/32/EB dėl sieros kiekio 
sumažinimo tam tikrose skystojo kuro 
rūšyse ir iš dalies keičianti 
Direktyvą 93/12/EEB;

 2000 m. rugsėjo 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/53/EB dėl eksploatuoti netinkamų 
transporto priemonių;

 2000 m. lapkričio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/59/EB dėl uosto priėmimo įrenginių, 
skirtų laivuose susidarančioms atliekoms 
ir krovinių likučiams;

 2000 m. spalio 23 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/60/EB, nustatanti Bendrijos veiksmų 
vandens politikos srityje pagrindus;

 2000 m. gruodžio 4 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2000/76/EB dėl atliekų deginimo;
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 2000 m. birželio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2037/2000 dėl ozono sluoksnį 
ardančių medžiagų;

 2001 m. kovo 12 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 2001/18/EB dėl 
genetiškai modifikuotų organizmų 
apgalvoto išleidimo į aplinką ir 
panaikinanti Tarybos direktyvą 
90/220/EEB;

 Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2001/80/EB dėl tam tikrų 
teršalų, išmetamų į orą iš didelių kurą 
deginančių įrenginių, kiekio apribojimo;

 2003 m. sausio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2002/96/EB dėl elektros ir elektroninės 
įrangos atliekų;

 2004 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 850/2004 dėl patvariųjų organinių 
teršalų ir iš dalies keičiantis Direktyvą 
79/117/EEB;

 2005 m. rugsėjo 28 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2005/55/EB dėl valstybių narių įstatymų, 
reglamentuojančių priemones, kurių 
būtina imtis mažinant transporto 
priemonėse naudojamų uždegimo 
suspaudimu variklių išmetamuosius 
dujinius bei kietųjų dalelių teršalus ir 
transporto priemonėse naudojamų 
priverstinio uždegimo variklių, degalams 
naudojančių gamtines dujas ir 
suskystintas naftos dujas, išmetamuosius 
dujinius teršalus, suderinimo;

 2005 m. lapkričio 14 d. Komisijos 
direktyva 2005/78/EB, įgyvendinanti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2005/55/EB dėl valstybių narių įstatymų, 
reglamentuojančių priemones, kurių 
būtina imtis mažinant transporto 
priemonėse naudojamų uždegimo 
suspaudimu variklių išmetamuosius 
dujinius bei kietųjų dalelių teršalus ir 
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transporto priemonėse naudojamų 
kibirkštinio uždegimo variklių, degalams 
naudojančių gamtines dujas ir 
suskystintas naftos dujas, išmetamuosius 
dujinius teršalus, suderinimo, ir iš dalies 
keičianti jos I, II, III, IV ir VI priedus;

 2006 m. vasario 15 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/11/EB dėl tam tikrų į Bendrijos 
vandenis išleidžiamų pavojingų medžiagų 
sukeltos taršos;

 2006 m. balandžio 5 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/12/EB dėl atliekų;

 2006 m. kovo 15 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 2006/21/EB dėl 
kasybos pramonės atliekų tvarkymo ir iš 
dalies keičianti Direktyvą 2004/35/EB;

 2006 m. balandžio 5 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/32/EB dėl energijos galutinio 
vartojimo efektyvumo ir energetinių 
paslaugų, panaikinanti Tarybos direktyvą 
93/76/EEB;

 Direktyva 2006/66/EB dėl baterijų ir 
akumuliatorių bei baterijų ir 
akumuliatorių atliekų ir Direktyvos 
91/157/EEB panaikinimo;

 2006 m. gruodžio 12 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/118/EB dėl požeminio vandens 
apsaugos nuo taršos ir jo būklės 
blogėjimo;

 2006 m. birželio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1013/2006 dėl atliekų vežimo; šis 
reglamentas taikomas nuo 2007 m. liepos 
12 d.;

 Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas dėl variklinių transporto 
priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į 
išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų 
keleivinių ir komercinių transporto 
priemonių (Euro 5 ir Euro 6) ir dėl 
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transporto priemonių remonto ir 
priežiūros informacijos prieigos; šis 
reglamentas bus priimtas artimiausiu 
metu ir numatyta, kad Direktyva 
70/220/EEB bus panaikinta praėjus 66 
mėnesiams nuo šio reglamento 
įsigaliojimo;   

 2007 m. lapkričio 29 d. Komisijos 
reglamentas (EB) Nr. 1418/2007 dėl tam 
tikrų Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1013/2006 III arba 
IIIA priede išvardytų naudojimui skirtų 
atliekų eksporto į tam tikras šalis, kurioms 
netaikomas EBPO sprendimas dėl atliekų 
tarpvalstybinio vežimo kontrolės.

Pagrindimas

Priede išvardinami teisės aktai, nurodyti 2 straipsnio a punkte.



PE400.698v01-00 26/26 PR\706802LT.doc

LT

AIŠKINAMOJI DALIS

I. Bendrosios aplinkybės

Direktyvos projekto rengimo aplinkybės išsamiai išdėstytos pranešėjo 2007 m. birželio 12 d. 
darbo dokumento, pateikto Teisės reikalų komitetui, I punkte. 

II. 2007 m. spalio 23 d. Europos Teisingumo Teismo sprendimas

Europos Teisingumo Teismas savo 2007 m. spalio 23 d. sprendime C-440/05 (byla „Komisija 
prieš Tarybą dėl Tarybos pamatinio sprendimo dėl baudžiamosios teisės sistemos stiprinimo, 
įgyvendinant teršimui iš laivų taikomą teisę“) pirmą kartą aiškiai konstatavo, kad taikytinų 
baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai. 
2007 m. vasario 9 d. Europos Komisijos pasiūlymas dėl direktyvos dėl aplinkos apsaugos 
pagal baudžiamąją teisę (COM(2007)51) prieštarauja šio sprendimo nuostatoms, taigi turi būti 
atitinkamai pataisytas. 

III. Pranešimo Teisės reikalų komitetui projektas

Iš esmės pranešėjas siūlo Teisės reikalų komiteto nariams šiuos Europos Komisijos projekto 
pakeitimus:

1. 5 ir 7 straipsnių nuostatas būtina pakeisti atsižvelgiant į 2007 m. spalio 23 d. Europos 
Teisingumo Teismo sprendimą. Kadangi šiame sprendime nustatyta, kad taikytinų 
baudžiamųjų sankcijų rūšies ir dydžio nustatymas nepriskirtinas Bendrijos kompetencijai, turi 
būti išbrauktos šių straipsnių 2 dalys ir tolesnės dalys. 

2. Atsižvelgiant į principą, kad baudžiamosios veikos turi būti tiksliai apibūdintos teisės 
aktuose, 2 straipsnyje patikslinamos ir papildomos kelios apibrėžtys, pvz., neteisėtumo sąvoka 
ir pateikiama nauja nuoroda į priedą. Taip pat papildomos sąvokų „saugomos laukinės faunos 
ir floros rūšys“ ir „saugoma buveinė“ apibrėžtys.

3. Kalbant apie 3 straipsnyje nurodytas nusikalstamas veikas reikėtų atskirti tyčia ir dėl 
didelio aplaidumo padarytas veikas. Šis atskyrimas atitinka 2005 m. liepos 12 d. Tarybos 
pamatinio sprendimo 2005/667/TVR struktūrą. Kai kurios atskiros nusikaltimų sudėtys turėtų 
būti šiek tiek patikslintos siekiant užtikrinti teisinį tikrumą ir atsižvelgiant į principą, 
baudžiamosios veikos turi būti tiksliai apibūdintos teisės aktuose, bei pritaikytos prie 
įsigaliojusių naujų teisės aktų nuostatų. 

4. Komisijos siūloma valstybių narių pareiga teikti ataskaitas sukuria biurokratinę naštą ir šiuo 
atveju nereikalinga, kadangi Komisija, kitaip nei Europos sutarčių trečiojo ramsčio srityje, 
turi tinkamų priemonių, kurias taikant užtikrinama, kad būtų laikomasi Bendrijos teisės aktų 
nuostatų.
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